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/576 FRAME PARTS LIST

REF# PART# DESCRIPTION QTY.
1 832-123-2 Low-Back “Smithco” Seat Assembly 1
2 750-913 Engine Cover 1
3 750-917 Engine Cover Hold Down 4 7/8” 2
4 750-891 Gas Shock Assembly w/Ball Stud 1
5 750-911 Seat Hinge 1
6 750-916 Oil Tank 1
7 750-908 Deck Plate 1
8 720-078-1 5/16” x 1” Clevis Pin 2
9 720-079 Cotter Pin 3/32” x %4~ 2
10 11-101-1 Ya” Fine Thread Yoke 2
11 750-915 Left Foot Pedal Rod 1
12 750-914 Right Foot Pedal Rod 1
14 750-912 Foot Pedal 2
15 10-007 Bushing 4
16 750-906 Main Frame 1
17 750-192 1 1/8” Poly Hex Nut & Cap 2
18 932-042 Thick Slotted Hex Nut 1 74" — 12 2
19 709-143-1 1/8” x 2 V2" Cotter Pin 2
20 932-023 Bearing 4
21 932-024 Spacer 2
22 932-022 Seal 4
23 400-061 2" x 3 1/2” Bolt 1
24 750-186 Spacer 2" ID x %" OD x 2" 2
25 750-907 Swivel Axle Bracket 1
26 750-118-1 Oil Tank Cap 1
27 400-112 ¥2” Lock Nut 1
28 400-008 5/16” x 2 ¥2" Bolt 2
29 400-109 5/16” Lock Nut 2
30 400-116 3/8” Lock Nut 2
31 400-018 3/8” x 2 /2" Bolt 2
32 44-967 5/16” FT Tie Rod End 2
33 400-002 5/16” x 1” HHCS 2
34 400-281 5/16” Flange Locknut 2
35 750-942 Left Outer Step (CE Only) 1
36 750-943 Right Outer Step (CE Only) 1
37 750-269 Battery Box 1
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7576 ROLLER HOUSING PARTS LIST

REF# PART# DESCRIPTION QTY.
1 750-825 Left Roller Housing 1
2 750-826 Right Roller Housing 1
4 40-199 Idler Spring 1
5 1083 #50 Master Link 3
6 750-415 #50 Chain 50 pitch w/3 Connecting Links 1
7 750-821 Roller Cylinder 2
8 400-105 2" — 13 Hex Nut 5
9 713-806 Ball Joint 2
10 400-056 2" —13 X 22" HHCS 2
11 400-136 ¥2" — 20 Fine Thread Hex Nut 2
12 750-411 Tie Rod 1
13 400-044 V2" — 20 x 1”7 Bolt 2
14 400-208 V42" Lock Washer 2
15 720-004 Flange Bearing 2
16 750-721 Spacer 1 V4’ 2
17 750-220-2 Hub w/Plate, Bushing & Shaft 2
21 750-802 Hub 4 Bolt 2
22 1189 Lug Bolt 8
23 400-210 ¥2” Lock Washer 8
24 400-105 2" — 13 Hex Nut 8
25 750-801-3 Castle Nut 2
26 740-023 3/16” x %" Key 2
27 750-801 Hydro Gear Motor 2
28 750-827 Bolted End Plate f/Housing 2
29 400-209 3/8” Lock Washer 16
30 400-090 3/8” x 1 /4" Bolt 16
31 400-103 3/8” Hex Nut 8
32 750-873 Steering Chain Adjuster — Turnbuckle 1
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7576 STEERING PARTS LIST

REF# PART# DESCRIPTION QTY.
1 730-046-2 Steering Wheel Cap 1
2 932-122 5/8” — 18 Hex Jam Nut 1
3 400-143 5/8” Lock Washer 1
4 730-046 Steering Wheel 1
5 832-028-1 Tilt Steering Mechanism & Boot w/Pin 1
6 740-023 3/16” x %" Key 1
7 400-073 V4" x 1” Self Tap Screw 4
8 400-003 5/16” - 18 x 1 V4" HHCS 4
9 400-102 5/16” — 18 Hex Nut 8
10 750-286 Upper Steering Shaft 1
11 832-030 7/132” x 1 /a” Spring Pin 1
12 41-120 U-Joint %" x %" 1
13 1088 3/16” x 1” Key 3
14 750-266 Steering Sprocket Shaft 1
15 750-909 Steering Column 1
16 400-010 5/16” — 18 x 5" HHCS 2
17 400-207 5/16” Lock Washer 8
18 400-314 5/16” x 4 /4" Bolt 2
19 41-194 Chain Adjuster Bracket 1
20 1036 Jackshaft Bearing 2
21 1075 #40 Jackshaft Sprocket 11T 1
22 41-251 #40 Chain x 108 Pitch w/Connecting Link 1
23 750-148-1 Sprocket & Bearing Shaft 5 14" 1
24 750-894 Bearing & Sprocket Bracket 1
25 400-103 3/8” — 16 Hex Nut 4
26 400-209 3/8” Lock Washer 4
27 1040 Front Axle Bearing 1
28 750-234 Steering Sprocket 60T 40BS60 x %" 1
29 750-315 V4" x 2 V2" Spring Pin 2
30 750-133-1 50BS 19 x %" Sprocket 1
31 750-722 1” Spacer (3/4” ID) 1
32 400-116 3/8” — 16 Locknut 4
33 400-202 5/16” Flat Washer 4
34 400-015 3/8"-16 x1 2" HHCS 4
35 750-107 Steering Column Cover 1
36 750-195 Steering Shaft Bracket 1
37 520-007 Bronze Bushing 2
38 709-382 V4" 90° Grease Zert 1
39 1088-1 3/16” x 1 2" Key 1



7576 ENGINE DRAWING

7576 ENGINE PARTS LIST

REF# PART# DESCRIPTION QTY.
1 750-935 8 HP Engine (Model# GX240UT2 -QAR2) 1
2 400-090 3/8” x 1 V4" Bolt 8
3 1517 V4" x 17 Key 1
4 750-851 Pump Hub 17mm w / #5 Key 1
5 720-027 Element 1
6 41-147 Engine Coupling 1” 1
7 750-201 3/16” x 1” Key 1
8 750-127 Bell Housing 6” 1
9 750-127-1 Bell Housing Cover 1
10 750-847 16cc without Aux Charge Pump 1
11 750-211 Engine Base 1
12 750-927 Engine Spacer 4



WIRING DRAWING

WIRING PARTS LIST

REF# PART# DESCRIPTION QTY.
1 750-935 8 HP Engine (Model# GX240UT2-QAR2) 1
2 750-555-7 PS1230 Battery 1
3 750-555-5 Rectifier 1
4 932-119-1 Safety Seat Switch 1
5 942-049 Wiring Harness f/Seat Switch 1
6 750-555-6 Wiring Harness 1
7 750-555-2 Light Kit Battery Box 1
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HYDRAULIC PLUMBING PARTS LIST

REF# PART# DESCRIPTION QTY.
1 750-916 Oil Tank 1
2 750-825 Left Roller Housing 1
3 750-826 Right Roller Housing 1
4 750-302 Filter Head 1
5 750-801 Wheel Motor 2
6 750-847 16cc without Aug Charge Pump 1
7 750-326 Wheel Motor Fitting 4
8 750-325 Oll Filter Head Fitting 2
9 750-322 Pump Fitting 2
10 750-324 Pump Fitting Top 1
11 750-295 Pump Fitting 1
12 750-920-1 Hyd Hose 57” x /2" (w/o 90° to Straight) 1
13 750-502 Hard Line Clamp 2
14 750-920-2 Hydraulic Hose 14” — Pump to Filter 1
15 750-920-3 Hydraulic Hose 35” 2
16 750-920-4 Hydraulic Hose 11” — Oil Tank to Filter Head 1
17 750-920-5 Hydraulic Hose 7”7 — Oil Tank to Pump 1
18 750-519 Hard Line Long Left Side 1
19 750-520 Hard Line Short Left Side 1
20 750-506 Hard Line Long Right Side 1
21 750-507 Hard Line Short Right Side 1
22 750-923 Drain Cap 1
23 750-920-6 Drain Hose 1
24 750-920-7 Hydraulic Hose 52” 1
25 750-118-2 Oil Tank Cap w/Dipstick 1

NOTE: OIL FILTER IS A PART# 750-300

COMPLETE HOSE KIT IS A PART# 750-920
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750-847 PUMP DRAWING
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750-847 PUMP PARTS LIST

REF# PART# DESCRIPTION QTY.
1 750-847-3 Retaining Ring 1
2 750-847-4 Lip Seal 1
3 750-847-5 Spacer 1
4 750-847-6 Shaft Kit 1
5 750-847-7 Housing 1
6 750-847-8 Trunnion Seal Kit 1
7 750-228-15 Pin 2
8 750-847-9 O-Ring 1
9 750-847-10 Charge Relief 1
10 750-847-11 Shock Valve Kit 1
11 750-847-12 End Cap 1
12 750-847-11 Shock Valve Kit 1
13 750-847-13 Plug 1
14 750-228-7 Bypass Kit 1
15 750-847-14 Charge Pump 1
16 750-847-15 Screw 4
17 750-847-13 Plug 1
18 750-847-16 Screw 2
19 750-847-17 Valve Plate 1
20 750-847-18 Cylinder Block 1
21 750-847-19 Thrust Bearing 1
22 750-847-20 Swash Plate 1
23 750-128-38 Slot Guide 1
24 750-847-21 Trunnion Arm 1
25 750-849 Seal Kit 1
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PUMP LINKAGE DRAWING
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PUMP LINKAGE PARTS LIST

REF.# PART# DESCRIPTION QTY.
1 750-847 16cc without Aug Charge Pump 1
2 750-228-30 Bushing 1
3 750-343-1 Shift Lever Top (New) 1
3 750-343 Shift Lever Top (Old) 1
4 750-344-1 Shift Lever Bottom w/Bolt (Sg. Hole .470) 1
4 750-344 Shift Lever Bottom (Sq. Hole .350) 1
5 750-228-31 Bushing 1
6 750-345 Shift lever Right (Bent) 1
7 750-229-1 Gold Spring 1
8 750-228-32 Nylon Washer 1
9 750-346 Shift Lever Left (Straight) 1
10 750-228-33 Nylon Washer 1
11 750-228-34 5/16” Flat Washer 2
12 750-228-35 Allen Head Bolt 1
13 750-228-36 Allen Head Bolt 1
14 750-228-37 Pump Bracket Kit 1
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PERFORMANCE CHART

Product Type PC PG ) PR PW
Displacement in®/rev 0.37 0.62 0.73 0.97 1.33
[cclrev] [6.1] [10.2] [12] [16] [21.8]
Input Speed
Maximum Unloaded rpm 3600 3600 3600 3600 3600
Minimum Loaded pm 1800 1800 1800 1800 1800
System Operating Pressure
Continuous psi 750 1000 1000 1250 1250
[bar] [51] [70] [70] [86] [86]
Intermittent psi 1750 2100 2100 2500 2500
[bar] [120] [145] [145] [172] [172]
Peak psi 2500 3500 3500 3750 3750
[bar] [172] [240] [240] [260] [260]
Pump Performance
@ 2400 rpm/1000 psi gpm [I/min] 3.6 [13.6] 6.1[23.1] 7.1[26.8] 9.6 [36.3] 13.1[49.6]
@ 3000 rpm/1000 psi gpm [/min]  4.5[17.0] 7.6 [28.8] 8.9 [33.6] 12 [45.4] 16.4 [62.1]
@ 3600 rpm/1000 psi gpm [/min] 5.4 [20.4] 9.2 [34.8] 10.8 [40.8] 14.4 [54.5] 19.6 [74.2]
Case Pressure
Maximum @ Cold Start psi [bar] 10[0.7] 10 [0.7] 10 [0.7] 25[1.7] 25[1.7]
Continuous - Max. psi [bar] 4[0.3] 40.3] 40.3] 10[0.7] 10 [0.7]
Inlet Vacuum
Maximum Continuous Inches Mercury 4 4 4 4 4
Charge Pump Displacement(s)
in®/rev .13 0.11/0.13 0.19 0.13/0.19 0.13/0.19
[ccirev] [2.1] [1.9/2.1] [3.2] [2.1/3.2] [2.1/3.2]
Auxiliary Pump Displacement
in®/rev 0.19 0.19 0.19 0.19 0.19
[cclrev] [3.2] [3.2] [3.2] [3.2] [3.2]
Auxiliary Pump Relief Setting
psi 650 650 650 650 650
[bar] [45] [45] [45] [45] [45]
Auxiliary Pump Performance
@3200 rpm, 500 psi, 70 SUS
[13 Cst] oil, & 180°F gom  1.8-20 1.8-2.0 1.8-2.0 1.8-2.0 1.8-2.0
[/min]  [6.8-7.6] [6.8 - 7.6] [6.8 - 7.6] [6.8 - 7.6] [6.8-7.6]
Control Torque Required
to Stroke Pump
[Approximate - 20° External Stroke Angle]
75 85 85 95 105
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Ib-in / 1000 psi
[N-m /70 bar]
Ib-in / 500 psi
[N-m / 35 bar]

Pump Oil Temperature

Maximum Intermittent (hottest point) °F
[°C]
Normal Operating Range °F
[°C]
Fluid Viscosity Limits @ 230°F [110°C]
Optimum SUS[cSt]
Minimum SUS[cSt]
Weight of Unit
Ibs [kg]
Inlet Filtration Requirement
Nominal micron

[8.5]
55
[6.2]
230
[110]

-10 to 200
[-23 to 93]

70 [13]
55 [9]

7[3.2]

25

[9.6]
60
[6.8]
230
[110]

-10 to 200
[-23 to 93]

70 [13]
55 [9]

8[3.6]

25

[9.6]
60
[6.8]
230
[110]

-10 to 200
[-23 to 93]

70 [13]
55 [9]

12.65 [5.7]

25

[10.7]
75
[8.5]
230
[110]

-10 to 200
[-23 to 93]

70 [13]
55 [9]

12 [5.4]

25

[11.9]
85
[9.6]
230
[110]

-10 to 200
[-23 to 93]

70 [13]
55 [9]

14 [6.3]

25

16



750-555 LIGHT KIT (Optional Accessory)

PART# DESCRIPTION QTY.
750-341-4 Switch Tab 1
750-555-4 Light Mount Bracket 1
750-555-8 Wiring Harness 1
750-555-1 Light Bulbs 2
W132 Loom Clamps 2

Zip Ties 4

INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Bolt the light bracket under the seat plate using the front bolts on the seat. Use the (2)
loom clamps to hold the wires under the seat plate, which are held in place by the front
seat bolts. If the engine cover has expanded metal on it, you can cut out where needed
with a pair of side cut pliers. This allows the bracket to go through.

-

N

(Unit with Expaded Metal) o (Unit without Expanded Metal)
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2. Bolt the lights onto the light bracket. Place switch tab on the left light.

3. Connect the wiring harness to the lights, with switch on the left side of machine. Run
wire through loom clamps.

N : 7
-,
" .’.
- v

B

a

.

-~
LA A
. LA,
VT AeRRewG
/ N MRRmLRN,
NWLeL LR
AT LauveaReaa
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4. Run the wire with the fuse, down the left leg. Hold in place with zip ties.

5. Plug the yellow and black wires to harness coming from rectifier.

6. Plug the remaining end to wires that are coming from the Ignition Switch.
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7520 TRAILER DRAWING
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7520 TRAILER PARTS LIST

REF# PART# DESCRIPTION QTY.
1 750-430 Trailer Bed 1
2 750-432 Right Side Ramp 1
3 750-431 Left Side Ramp 1
4 750-433 Ramp Plate 1
5 400-321 Va” X %" X 20 Truss Head Bolt 8
6 400-342 Ya” Flanged Locknut 8
7 750-422 3/64 x 6 Lanyard 2
8 750-421 Snap Pin 3/16 x 1 4” 2
9 750-437 Ramp Latch 2
10 400-112 ¥2” — 13 Locknut 2
11 400-027 2" —13 x1 %" HHCS 2
12 750-164-7 Rubber Matting f/7520 Ramp 55" x 77 4
13 750-438 Rubber Matting f/Bed 47” x 7” 2
14 400-255 Elevator Bolt 12
15 750-961-1 Jack Pin 1
16 400-281 5/16” Flanged Locknut 12
17 750-434 Drawbar 1
18 750-435 Drawbar Hitch 1
19 400-061 2" =13 x3 2" HHCS 4
20 400-112 ¥2” — 13 Locknut 4
21 40-168 Cotter Pin 1/8 x 17 4
22 750-436 Ramp Pin 2
23 750-960 Axle 1
24 400-015 3/8"-16 x 1 2" HHCS 4
25 400-116 3/8” Locknut 4
26 2027-1 Hub Only 2
27 1187 Lug Nut 8
28 2028-1 Bearing 4
29 709-126 Spindle Nut 2
30 2024 Dust Cap 2
31 720-043 Cotter Pin 2
32 750-967 Wheel & Tire 2
33 750-967-1 Tire 2
34 2026 Wheel 2
35 750-961 Jackstand 1
36 750-435-1 Ball Hitch 1
37 750-440 Roller Stop 1
38 400-202 5/16” Flat Washer 8
39 400-014 3/8"-16 x 1" HHCS 2
40 400-202 5/16” Flat Washer 12
41 400-116 3/8” Locknut 2
42 750-444 Spring 8
43 750-976 Left Guide 1
44 750-975 Right Guide 1
45 750-406-1 Roller Stop 1
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7520 ROLLER GUIDE INSTALLATION
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525 TRAILER DRAWING F/7000 ROLLER
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7525 TRAILER PARTS LIST F/7000 ROLLER

REF# PART# DESCRIPTION QTY.
1 750-430 Trailer Bed 1
2 750-432 Right Side Ramp 1
3 750-431 Left Side Ramp 1
4 750-433 Ramp Plate 1
5 400-321 Va” X %" X 20 Truss Head Bolt 8
6 400-342 Y4a” Flanged Locknut 8
7 750-422 3/64 x 6 Lanyard 2
8 750-421 Snap Pin 3/16 x 1 ¥4’ 2
9 750-441 Ramp Latch 2
10 400-112 ¥2” — 13 Locknut 2
11 400-027 2" =13 x1 %" HHCS 2
12 750-439 Rubber Matting /7525 Ramp 55” x 18” 2
13 750-438 Rubber Matting f/Bed 47” x 7” 2
14 400-255 Elevator Bolt 7
15 750-961-1 Jack Pin 1
16 400-281 5/16” Flanged Locknut 12
17 750-434 Drawbar 1
18 750-435 Drawbar Hitch 1
19 400-061 2" —13 x 3 2" HHCS 4
20 400-112 ¥2” — 13 Locknut 4
21 40-168 Cotter Pin 1/8 x 17 4
22 750-436 Ramp Pin 2
23 750-960 Axle 1
24 400-015 3/8"-16 x 1 2" HHCS 4
25 400-116 3/8” Locknut 4
26 2027-1 Hub Only 2
27 1187 Lug Nut 8
28 2028-1 Bearing 4
29 709-126 Spindle Nut 2
30 2024 Dust Cap 2
31 720-043 Cotter Pin 2
32 750-967 Wheel & Tire 2
33 750-967-1 Tire 2
34 2026 Wheel 2
35 750-961 Jackstand 1
36 750-435-1 Ball Hitch 1
38 400-202 5/16” Flat Washer 10
40 750-164-8 Rubber Matting f/Bed 63” x 7” 1
41 750-444 Spring 8
42 750-406-1 Roller Stop 1
* 400-207 Lock Washer 5/16”

* 400-102 5/16” Nut

*Part of bolt bag
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TRAILER SPRING PLACEMENT
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DECLARATION OF CONFORMITY = AEK/IAPALMA 3A CbOTBETCTBUE = PROHLASENI O SHODE -
OVERENSSTEMMELSESERKLARING = CONFORMITEITSVERKLARING = VASTAVUSDEKLARATSIOON =
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS = DECLARATION DE CONFORMITE =
KONFORMITATSERKLARUNG * AHAQZH ZYMMOP®Q3HS = MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT -
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA = ATBILSTIBAS DEKLARACIJA = ATITIKTIES DEKLARACIJA -
DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITA = DEKLARACJA ZGODNOSCI = DECLARACAO DE CONFORMIDADE -
DECLARATIE DE CONFORMITATE = VYHLASENIE O ZHODE = IZJAVA O SKLADNOSTI = DECLARACION
DE CONFORMIDAD = DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

Business name and full address of the manufacturer = TbproBcko ume 1 NbneH agpec Ha NPoOVU3BOANTENS
= Obchodni jméno a pIna adresa vyrobce * Producentens firmanavn og fulde adresse = Bedrijffsnaam en
volledig adres van de fabrikant = Tootja arinimi ja taielik aadress = Valmistajan toiminimi ja taydellinen

osoite * Nom commercial et adresse compléte du fabricant = Firmenname und vollstdndige Adresse des Smithco Inc.
Herstellers = ETrwvupia kai Taxudpouikr dietBuvan kataokeuaoTr] = A gyartd Uzleti neve és teljes cime = 34 West Avenue
Ragione sociale e indirizzo completo del fabbricante * Uznémuma nosaukums un pilna razotaja adrese =

Verslo pavadinimas ir pilnas gamintojo adresas * Isem kummer¢jali u indirizz shih tal-fabbrikant = Nazwa Wayne PA USA
firmy i petny adres producenta = Nome da empresa e enderego completo do fabricante » Denumirea 19087-3311
comerciala si adresa completa a producatorului = Obchodny nazov a Uplna adresa vyrobcu = Naziv

podjetja in polni naslov proizvajalca = Nombre de la empresa y direccién completa del fabricante =

Tillverkarens féretagsnamn och kompletta adress

Product Code = Kog Ha npoaykTta = Kéd vyrobku = Produktkode = Productcode * Toote kood = Tuotekoodi =

Code produit = Produktcode = Kwdikdg Tpoidvtog = Termékkdd = Codice prodotto = Produkta kods = 7576

Produkto kodas = Kodic¢i tal-Prodott = Kod produktu = Cédigo do Produto = Cod produs = Kéd vyrobku =
Oznaka proizvoda = Codigo de producto = Produktkod

Machine Name = HaumeHoBaHve Ha mawwmHata = Nazev stroje = Maskinnavn = Machinenaam = Masina
nimi = Laitteen nimi = Nom de la machine = Maschinenbezeichnung = Ovopagia pnxaviparog = Gépnév =
Denominazione della macchina = lekartas nosaukums = Masinos pavadinimas = Isem tal-Magna = Nazwa
urzgdzenia = Nome da Maquina = Numele echipamentului = Nazov stroja * Naziv stroja = Nombre de la
maquina = Maskinens namn

Tournament Ultra Lite

Designation = NMpenHasHayeHne = Oznaceni = Betegnelse » Benaming = Nimetus = Tyyppimerkinta =
Pazyméjimas = Bezeichnung = XapakTnpiopdg = Megnevezés = Funzione = Apziméjums = Lithuanian =
Denominazzjoni = Oznaczenie = Designagéo = Specificatie = Oznacenie » Namen stroja = Descripcion =
Beteckning

Greens Roller

Serial Number = CepueH Homep = Sériové Cislo = Serienummer = Serienummer = Seerianumber =
Valmistusnumero = Numéro de série = Seriennummer = Zeipiak6g apiBuog = Sorozatszam » Numero di
serie = Sérijas numurs = Serijos numeris = Numru Serjali = Numer seryjny = Namero de Série » Numar de
serie * Sériové Eislo = Serijska Stevilka * Numero de serie * Serienummer

T7903

Engine = fiBuraTen = Motor = Motor = Motor = Mootor = Moottori = Moteur = Motor = Mnxavr = Modulnév =
Motore = Dzingjs = Variklis » Sahha Netta Installata = Silnik = Motor = Motor = Motor = Motor = Motor = Motor

Honda GX240

Net Installed Power = HeTHa uHcTanupana moliHocT = Cisty instalovany vykon = Installeret nettoeffekt =
Netto geinstalleerd vermogen = Installeeritud netovdimsus = Asennettu nettoteho = Puissance nominale
nette = Installierte Nettoleistung = KaBapr eykateotnuévn 1oxUg = Nettd beépitett teljesitmény = Potenza
netta installata = Paredzéta tikla jauda = Grynoji galia = Wisa’ tal-Qtugh = Moc zainstalowana netto =
Poténcia instalada = Puterea instalaté neta = Cisty instalovany vykon = Neto vgrajena mo¢ = Potencia
instalada neta = Nettoeffekt

6 KW

Conforms to Directives = B cboTBeTCcTBME C AnpekTnBuTe * Splfiuje podminky smérnic = Er i
overensstemmelse med direktiver = Voldoet aan de richtlijnen = Vastab direktiividele = Direktiivien
mukainen = Conforme aux directives = Entspricht Richtlinien = AkoAouBriaTe moTd 11 Odnyieg = Megfelel
az iranyelveknek = Conforme alle Direttive = Atbilst direktivam = Atitinka direktyvy reikalavimus =
Valutazzjoni tal-Konformita = Dyrektywy zwigzane = Cumpre as Directivas = Respecta Directivele = Je v
sulade so smernicami = Skladnost z direktivami = Cumple con las Directivas = Uppfyller direktiv

2006/42/EC;
2000/14/EC Annex VI . Part 1

Conformity Assessment = OueHka 3a cboTBeTCTBME * Hodnoceni pinéni podminek =
Overensstemmelsesvurdering = Conformiteitsbeoordeling * Vastavushindamine =
Vaatimustenmukaisuuden arviointi = Evaluation de conformité = Konformitatsbeurteilung = AiamioTwaon
Juppopewaong = Megfeleléség-értékelés = Valutazione della conformita = Atbilstibas novértéjums =
Atitikties jvertinimas = Livell tal-Qawwa tal-FHoss Imkejjel = Ocena zgodnosci = Avaliacdo de Conformidade =
Evaluarea conformitatii = Vyhodnotenie zhodnosti » Ocena skladnosti = Evaluacién de conformidad =
Beddmning av dverensstdmmelse

2006/42/EC Annex VIII

Measured Sound Power Level = UamepeHo HVBO Ha 3BykoBa molHocT = Naméfeny akusticky vykon =
Malte lydstyrkeniveau = Gemeten geluidsniveau = Mé6detud helivoimsuse tase = Mitattu &anitehotaso =
Niveau de puissance sonore mesuré = Gemessener Schalldruckpegel = ZTaBuiopévo eTmiTredo nXNTIKAG
10x00g = Mért hangteljesitményszint = Livello di potenza sonora misurato = Izméritais skanas jaudas
Iimenis = ISmatuotas garso stiprumo lygis = Livell tal-Qawwa tal-Hoss Iggarantit = Moc akustyczna
mierzona = Nivel sonoro medido = Nivelul masurat al puterii acustice * Namerana hladina akustického
vykonu = Izmerjena raven zvo¢ne modi = Nivel de potencia sonora medido = Uppmétt ljudeffektsniva

77 db(A)Lwa

26




Guaranteed Sound Power Level » lapaHTupaHo HMBO Ha 3BykoBa MoLLHOCT = Garantovany akusticky
vykon = Garanteret lydstyrkeniveau = Gegarandeerd geluidsniveau = Garanteeritud helivimsuse tase »
Taattu danitehotaso * Niveau de puissance sonore garanti = Garantierter Schalldruckpegel * Eyyunuévo
eTTiTedo NYNTIKAG 10XU0G * Szavatolt hangteljesitményszint = Livello di potenza sonora garantito =
Garantétais skanas jaudas lTmenis = Garantuotas garso stiprumo lygis = Livell tal-Qawwa tal-FHoss
Iggarantit = Moc akustyczna gwarantowana = Nivel sonoro farantido = Nivelul garantat al puterii acustice =
Garantovana hladina akustického vykonu = Zajamé&ena raven zvo¢ne moci = Nivel de potencia sonora
garantizado * Garanterad ljudeffektsniva

88 db(A)Lwa

Conformity Assessment Procedure (Noise) = OueHka 3a cboTBeTCTBME Ha npoueayparta (Lym) = Postup
hodnoceni plnéni podminek (hluk) = Procedure for overensstemmelsesvurdering (Stgj) » Procedure van de
conformiteitsbeoordeling (geluid) = Vastavushindamismenetlus (mira) = Vaatimustenmukaisuuden
arviointimenettely (Melu) = Procédure d’évaluation de conformité (bruit) =
Konformitétsbeurteilungsverfahren (Gerausch) = Aiadikacia AgloAdynong Zuppopewaong (©6pufog) =
Megfeleléség-értékelési eljaras (Zaj) = Procedura di valutazione della conformita (rumore) = Atbilstibas
noveértéjuma procedara (troksnis) = Atitikties jvertinimo procedira (garsas) » Pro¢edura tal-Valutazzjoni tal-
Konformita (Foss) » Procedura oceny zgodnosci (poziom hatasu) = Processo de avaliagédo de
conformidade (nivel sonoro) Procedura de evaluare a conformitatii (zgomot) = Postup vyhodnocovania
zhodnosti (hluk) = Postopek za ugotavljanje skladnosti (hrup) = Procedimiento de evaluacion de
conformidad (ruido) = Procedur fér beddmning av dverensstédmmelse (buller)

2000/14/EC Annex VI Part 1

UK Notified Body for 2000/14/EC = HoTudmumpaH opraH 8 O6eanHeHoTo kpancTeo 3a 2000/14/EO = Utad
certifikovany podle smérnice €. 2000/14/EC = Det britiske bemyndigede organ for 2001/14/EF = Engels
adviesorgaan voor 2000/14/EG = Uhendkuningriigi teavitatud asutus direktiivi 2000/14/EU mdistes = Direktiivin
2000/14/EY mukainen ilmoitettu tarkastuslaitos Isossa-Britanniassa = Organisme notifié concernant la directive
2000/14/CE = Britische benannte Stelle fiir 2000/14/EG = Koivotroinpévog Opyaviopdg Hvwpuévou BaoiAgiou yia
2000/14/EK = 2000/14/EK — egyesiilt kiralysagbeli bejelentett szervezet = Organismo Notificato in GB per
2000/14/CE = 2000/14/EK AK registréta organizacija * JK notifikuotosios jstaigos 2000/14/EC = Korp Notifikat tar-
Renju Unit ghal 2000/14/KE = Dopuszczona jednostka badawcza w Wielkiej Brytanii wg 2000/14/WE = Entidade
notificada no Reino Unido para 2000/14/CE = Organism notificat in Marea Britanie pentru 2000/14/CE =
Notifikovany organ Spojeného kralovstva pre smernicu 2000/14/ES = Britanski priglaseni organ za 2000/14/ES =
Cuerpo notificado en el Reino Unido para 2000/14/CE = Anmalt organ fér 2000/14/EG i Storbritannien

Smithco / Humboldt
1020 Hawaii Rd.
Humboldt Ks 66748 USA

Operator Ear Noise Level »* OnepaTtop Ha HUBOTO Ha JONOBMM OT yxoTo Wwym * Hladina hluku v oblasti usi operatora
= Stgjniveau i forers grehgjde = Geluidsniveau oor bestuurder = Miratase operaatori korvas = Melutaso kayttéjan
korvan kohdalla = Niveau de bruit a hauteur des oreilles de 'opérateur = Schallpegel am Bedienerohr = Emritredo
BopUBou ot Asitoupyia = A kezeld flilénél mért zajszint = Livello di potenza sonora all’orecchio dell’'operatore »
TrokSna Iimenis pie operatora auss = Dirbanciojo su masina patiriamo triukSmo lygis = Livell tal-Hoss fil-Widna tal-
Operatur = Dopuszczalny poziom hatasu dla operatora = Nivel sonoro nos ouvidos do operador = Nivelul zgomotului
la urechea operatorului = Hladina hluku pésobiaca na sluch operatora = Raven hrupa pri uSesu upravljavca = Nivel
sonoro en el oido del operador = Ljudniva vid forarens dra

88 db(A)Lwa (2006/42/EC)

Harmonised standards used * lanon3saHu xapMoHu3mpaHu ctaHgaptu = Pouzité harmonizované normy = Brugte
harmoniserede standarder = Gebruikte geharmoniseerde standaards = Kasutatud uhtlustatud standardid = Kaytetyt
yhdenmukaistetut standardit = Normes harmonisées utilisées = Angewandte harmonisierte Normen =
Evappoviguéva rpoTuTIa TTOU XpnoiyoTroiénkav = Harmonizalt szabvanyok = Standard armonizzati applicati =
Izmantotie saskanotie standarti = Panaudoti suderinti standartai = Standards armonizzati uzati = Normy spdjne
powigzane * Normas harmonizadas usadas = Standardele armonizate utilizate = Pouzité harmonizované normy =
Uporabljeni usklajeni standardi = Estandares armonizados utilizados = Harmoniserade standarder som anvands

BS EN ISO 12100-1
BS EN ISO 13857
BS EN 349

Technical standards and specifications used = lanonssaHu TexHu4eckn ctaHgapTv 1 cneundukaumm = Pouzité
technické normy a specifikace * Brugte tekniske standarder og specifikationer = Gebruikte technische standaards
en specificaties = Kasutatud tehnilised standardid ja spetsifikatsioonid = Kaytetyt tekniset standardit ja eritelmét =
Spécifications et normes techniques utilisées = Angewandte technische Normen und Spezifikationen = Texvikd
TIPOTUTTa Kal TTpodiaypagég TTou Xpnolpotroidnkav = Miszaki szabvanyok és specifikacidk = Standard tecnici e
specifiche applicati » Izmantotie tehniskie standarti un specifikacijas = Panaudoti techniniai standartai ir techniné
informacija = Standards u specifikazzjonijiet teknic¢i uzati = Normy i specyfikacje techniczne powigzane = Normas
técnicas e especificagdes usadas = Standardele tehnice si specificatiile utilizate = Pouzité technické normy a
$pecifikacie » Uporabljeni tehni¢ni standardi in specifikacije * Estandares y especificaciones técnicas utilizadas =
Tekniska standarder och specifikationer som anvands

BS EN ISO 3549-1
BS EN ISO 3549-2

The place and date of the declaration = MsacTo n aaTta Ha geknapauusTta * Misto a datum prohla$eni = Sted og dato
for erkleeringen = Plaats en datum van de verklaring = Deklaratsiooni valjastamise koht ja kuupaev = Vakuutuksen
paikka ja paivamaara = Lieu et date de la déclaration = Ort und Datum der Erklarung = Té10G KaIl nuepopnvia
orAwaong = A nyilatkozat kelte (hely és id6) = Luogo e data della dichiarazione = Deklaracijas vieta un datums =
Deklaracijos vieta ir data = ll-post u d-data tad-dikjarazzjoni = Miejsce i data wystawienia deklaracji = Local e data da
declaracgao = Locul si data declaratiei = Miesto a datum vyhlasenia = Kraj in datum izjave = Lugar y fecha de la
declaracion = Plats och datum for deklarationen

Smithco / Humboldt
1020 Hawaii Rd.
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Signature of the person empowered to draw up the declaration on behalf of the manufacturer, holds the technical
documentation and is authorised to compile the technical file, and who is established in the Community.NMognuc Ha
YoBeka, YMbIIHOMOLLEH ja CbCTaBU fekrnapaumsita OT UMETO Ha NMPOU3BOANTENS, KOTO NoAAbpPXaLLTeXHUYeckaTa
[OKYMeHTaLus 1 e 0TOpU3npaH Aa U3roTeBu TeXHWYecknst haiin u e perucTpupaH B obHocTTa.Podpis osoby
opravnéné sestavit prohlaseni jménem vyrobce, drzet technickou dokumentaci a osoby opravnénésestavit
technické soubory a zaloZené v ramci Evropského spolecenstvi.Underskrift af personen, der har fuldmagt til at
udarbejde erkleeringen pa vegne af producenten, der er indehaveraf dokumentationen og er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske journal, og som er baseret i neeromradet.Handtekening van de persoon die bevoegd is de
verklaring namens de fabrikant te tekenen, de technischedocumentatie bewaart en bevoegd is om het technische
bestand samen te stellen, en die is gevestigd in het Woongebied.Uhenduse registrisse kantud isiku allkiri, kes on
volitatud tootja nimel deklaratsiooni koostama, kes omab tehnilistdokumentatsiooni ja kellel on digus koostada
tehniline toimik.Sen henkil6n allekirjoitus, jolla on valmistajan valtuutus vakuutuksen laadintaan, jolla on hallussaan
teknisetasiakirjat, joka on valtuutettu laatimaan tekniset asiakirjat ja joka on sijoittautunut yhteisdon.Signature de la
personne habilitée a rédiger la déclaration au nom du fabricant, a détenir la documentationtechnique, a compiler
les fichiers techniques et qui est implantée dans la Communauté.Unterschrift der Person, die berechtigt ist, die
Erklarung im Namen des Herstellers abzugeben, die dietechnischen Unterlagen aufbewahrt und berechtigt ist, die
technischen Unterlagen zusammenzustellen,und die in der Gemeinschaft niedergelassen ist.YToypagr atépou
e¢oualodoTnuévou yia Tnv olvTtagn TNg dAAWONG €K HEPOUG TOU KATAOKEUAGDTH, O OTTOIOGKATEXEI TNV TEXVIKN £KOETN
Kal €Xel TNV €§0UC1000TNON va TAgIVOUNOEl TOV TEXVIKO PAKEAO Kal 0 0TToiog eivaidiopiopévog otnv Kovétnta.A
gyartd nevében meghatalmazott személy, akinek jogaban all médositania a nyilatkozatot, a miiszakidokumentaciot
Orzi, engedéllyel rendelkezik a miszaki fajl 6sszeallitasahoz, és aki a kozosségbenletelepedett személy.Firma
della persona autorizzata a redigere la dichiarazione a nome del fabbricante, in possesso Delladocumentazione

tecnica ed autorizzata a costituire il fascicolo tecnico, che deve essere stabilita nella Comunita.Tas personas 2006/42/EC/An nex |
paraksts, kura ir pilnvarota deklaracijas sastadiSanai razotaja varda, kurai ir tehniskadokumentacija, kura ir 1A:10
pilnvarota sagatavot tehnisko registru un kura ir apstiprinata Kopiena.Asmuo, kuris yra gana Zinomas, kuriam

gamintojas suteiké jgaliojimus sudaryti $ig deklaracija, ir kuris jgpasiraseé, turi visg technine informacijg ir yra Wayne Johnson
igaliotas sudaryti techninés informacijos dokumenta.ll-firma tal-persuna awtorizzata li tfassal id-dikjarazzjoni fisem Technical Director
il-fabbrikant, ghandha d-dokumentazzjoniteknika u hija awtorizzata li tikkompila I-fajl tekniku u Ii hija stabbilita fil- .
Komunita.Podpis osoby upowaznionej do sporzadzenia deklaracji w imieniu producenta, przechowujacej Smitcho Inc.
dokumentacjetechniczng, upowazniong do stworzenia dokumentacji technicznej oraz wyznaczonej ds. 34 West Avenue
wspdlnotowych.Assinatura da pessoa com poderes para emitir a declaragdo em nome do fabricante, que possui a

documentagaotécnica, que esta autorizada a compilar o processo técnico e que esta estabelecida na Wayne, PA 19087-3311
Comunidade.Semnatura persoanei imputernicite sa elaboreze declaratia in numele producatorului, care detine Feb 1, 2018

documentatiatehnica, este autorizata sa compileze dosarul tehnic si este stabilitd in Comunitate.Podpis osoby
poverenej vystavenim vyhlasenia v mene vyrobcu, ktora ma technicki dokumentaciu a jeopravnena spracovat’
technické podklady a ktora je umiestnena v Spolo€enstve.Podpis osebe, pooblaséene za izdelavo izjave v imenu !
proizvajalca, ki ima tehni€éno dokumentacijo in lahkosestavlja spis tehniéne dokumentacije, ter ima sedez v
Skupnosti.Firma de la persona responsable de la declaraciéon en nombre del fabricante, que posee la
documentacion técnicay esta autorizada para recopilar el archivo técnico y que esté establecido en la
Comunidad.Undertecknas av den som bemyndigad att uppréatta deklarationen & tillverkarens vagnar, innehar den
tekniskadokumentationen och &r bemyndigad att sammanstélla den tekniska informationen och som &r etablerad
igemenskapen.

Certificate Number = Homep Ha ceptudukar = Cislo osvéd&eni » Certifikatnummer = Certificaatnummer = Sertifikaadi
number = Hyvaksyntanumero = Numéro de certificat = Bescheinigungsnummer = Apibu6g MiaTotoinTikou =
Hitelesitési szam = Numero del certificato = Sertifikata numurs = Sertifikato numeris = Numru ta¢-Certifikat = Numer 75062015
certyfikatu = Nimero do Certificado » Numér certificat = Cislo osved&enia = Stevilka certifikata » Nimero de
certificado = Certifikatsnummer

GB E® €2 @ ML EB FD ER @B GR HY

English 6®Bnrapcku cestina dansk Nederlands eesti suomi francais Deutsch EAANVIKA magyar
italiano latvieSu lietuviy Malti polski portugués Romana slovencina slovenscina espanol Svenska
valada kalha
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The Smithco Commercial Products Two-Year Limited Warranty

Smithco, Inc. (Smithco) warrants your 2016 or newer Smithco Commercial Product (“Product”) purchased
after October 1, 2016 to be free from defects in materials or workmanship for the period of time listed below.
Where a warrantable condition exists, Smithco will repair the Product at no cost to you including diagnosis,
labor (at the Smithco standard labor rate, subject to the Smithco flat rate schedule), and parts.

Warranty Duration Is:

1. Two years, 1500 operational hours* from the date of delivery to the original purchaser or five years
from the date of original manufacturer of the product, whichever occurs first. (*Products equipped
with hour meter).

2. Products used in rental situations are covered for 90 days from date of delivery to original
user/renter.

Owner responsibilities:

As the Product owner, you are responsible for required maintenance and adjustments stated in your Owner’'s Manual.
Failure to perform required maintenance and adjustments can be grounds for disallowing a warranty claim. You are
particularly responsible to train all present and future operators of this product on the safe operation of this
product at your location.

Instructions for Obtaining Warranty Service:

You are responsible for notifying the Authorized Smithco Products Distributor from whom you purchased the Product
as soon as you believe a warrantable condition exists and not later than 30 days from discovery of the condition.

If you need help locating an Authorized Smithco Distributor, or if you have questions regarding your warranty rights or
responsibilities, you may contact us at:

Smithco Product Support Department

Highway SS @ Poplar St.

Cameron, Wisconsin 54822

Telephone: 715-458-4192 E-Mail: ProductSupport@ Smithco.com

Maintenance Parts:

Parts scheduled for replacement as required maintenance (“Maintenance Parts”), are warranted for the period of time
up to the scheduled replacement time for that part.

Iltems/Conditions Not Covered:

Not all product failures or malfunctions that occur during the warranty period are defects in materials or workmanship.
The items/conditions listed below are not covered by this warranty.

<i7

y;ﬁm . . .
Product failures which result from the use of non-Smithco replacement parts, or from
installation and use of add-on, modified, or unapproved accessories are not covered.

<07

//sﬁm . . . . . .
Product failures which result from failure to perform required maintenance and/or adjustments
are not covered.

<7

7:3%1@ . . . . .
Product failures that result from operating the Product in an abusive, negligent or reckless

manner are not covered.
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<i7

/ Sﬁnsm . . .
7 This warranty does not apply to parts subject to consumption through use, unless found to be
defective. Examples of parts which are consumed, or used up during normal Product operation
include, but are not limited to: blades, tines, teeth, scarifiers, rakes, plates, wear plates, castor
wheels, tires, batteries, filters, belts, nozzles, etc.

A

L

ysmm:o . . S .
This warranty does not apply to failures caused by outside influence. Items considered to be
outside influence include, but are not limited to, weather, storage practices, contamination, use
of unapproved coolants, lubricants, additives, or chemicals, etc.

>4

y.nnmzca . «, » @ ”
This warranty does not apply to normal “wear and tear” items. Normal “Wear and Tear
includes, but is not limited to, damage to seats due to wear or abrasion, worn painted surfaces,
scratched decals or windows, etc.

>l

ysmtm . . . . . .
Smithco may require the return of failed parts or components in order determine the validity of
any warranty claim.

>4

y’”‘m Smithco will not be obligated to replace components of other manufacturers if inspection by

the original component manufacturer indicates that failure was due to normal wear and tear,
expected consumption through use or improper care or service.

Other Legal Disclaimers:

The above remedy for product defects through repair or replacement by an authorized Smithco distributor or dealer is
the purchaser’s sole remedy for any defect. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have
other rights which vary from state to state.

THERE ARE NO OTHER EXPRESS WARRANTIES OTHER THAN THOSE SET FORTH ABOVE. ALL IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABLILITY AND FITNESS FOR USE ARE LIMITED TO THE DURATION OF THE
LIMITED WARRANTIES CONTAINED HEREIN.

Some States may not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to
you.

THE SMITHCO COMPANY IS NOT LIABLE FOR INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES IN
CONNECTION WITH THE USE OF THE PRODUCT, INCLUDING ANY COST OR EXPENSE OF PROVIDING A
SUBSTITIUTE PRODUCT OR SERVICE DURING PERIODS OF MALFUNCTION OR NON-USE.

Some states may not allow the exclusion of indirect, incidental or consequential damages, so the above exclusion
may not apply to you.

Smithco neither assumes, nor authorizes any person to assume for it, any other liability in connection with
the sale or use of this product.

SMITHCO, INC.
WANYE, PA 19087
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